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See the notice on TED website

681333-2026 - Hange
Bulgaaria – Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd – Реконструкция и 
рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра и с. Кутловица, Община 
Алфатар, област Силистра, по обособени позиции: Обособена позиция № 1 
„Реконструкция и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра, Община 
Алфатар“ Обособена позиция № 2 „Реконструкция и рехабилитация на улична 
водопроводна мрежа в с. Кутловица, Община Алфатар“
OJ S 191/2026 02/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА АЛФАТАР
E-posti aadress: obshtina_alfatar@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Реконструкция и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра и с. 
Кутловица, Община Алфатар, област Силистра, по обособени позиции: Обособена 
позиция № 1 „Реконструкция и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. 
Бистра, Община Алфатар“ Обособена позиция № 2 „Реконструкция и рехабилитация на 
улична водопроводна мрежа в с. Кутловица, Община Алфатар“
Kirjeldus: В предмета на поръчката по обособена позиция № 1 се включва реконструкция 
и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра, Община Алфатар, област 
Силистра, а именно: уличен водопровод с дължина 4025.32м и сградни водопроводни 
отклонения (СВО) – 1139.00м. Реконструкцията и рехабилитацията се извършва по 
следните улици в с. Бистра: ул. „Втора“, „Трета“, „Четвърта“, „Пета“, „Шеста“, „Осма“, 
„Девета“, „Дванадесета“, „Тринадесета“, „Четиринадесета“ и „Шестнадесета“ За строежа 
са одобрени инвестиционни проекти и е издадено Разрешение за строеж № 3 / 
22.01.2025 г., издадено от Главния архитект на Община Алфатар, по силата на което 
строежът предмет на настоящата поръчка попада във втора категория съгласно чл. 137, 
ал. 1, т. 2, буква „б“ от ЗУТ. На основание чл.5, ал.6, т.4.2.1 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
попада в четвърта група: строежи от благоустройствената инфраструктура, 
хидротехническото строителство и опазването на околната среда В предмета на 
поръчката по обособена позиция № 2 се включва реконструкция и рехабилитация на 
улична водопроводна мрежа в с. Кутловица, Община Алфатар, област Силистра, а 
именно: уличен водопровод с дължина 2936,80м и сградни водопроводни отклонения 
(СВО) – 845.00м. Реконструкцията и рехабилитацията се извършва по следните улици в 
с. Кутловица: ул. „Първа“, „Втора“, „Трета“, „Четвърта“, „Пета“, „Шеста“, „Седма“, „Осма“, 
„Девета“, „Единадесета“ и „Шестнадесета“ За строежа са одобрени инвестиционни 
проекти и е издадено Разрешение за строеж № 2 / 22.01.2025 г., издадено от Главния 
архитект на Община Алфатар, по силата на което строежът предмет на настоящата 
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поръчка попада в трета категория съгласно чл. 137, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗУТ. На 
основание чл.5, ал.6, т.4.3.1 от Правилника за реда за вписване и водене на Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) попада в четвърта група: строежи от 
благоустройствената инфраструктура, хидротехническото строителство и опазването на 
околната среда ​​​​​​​
Menetluse tunnus: a14d8006-f929-45ec-8c1c-30d82882f313
Sisemine tunnus: 605312
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45232100 Veetorude abitööd, 45232150 Vesivarustustorudega seotud 
tööd, 45233252 Tänavate pindamistööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: с.Бистра и с.Кутловица, общ.Алфатар
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Община Алфатар има сключено Споразумения с МРРБ за предоставяне на 
средства, представляващи максималната стойност на разходите, които общината може 
да получи, при наличие на осигурено финансиране, за изпълнение на проекта при 
спазване на изискванията на ЗДБРБ Към датата на обявяване на настоящата процедура 
все още няма информация от МРРБ дали ще бъде осигурено финансиране по ЗДБРБ . 
Поради което поръчката се обявяване под условие в съответствие с условията и 
изискванията на чл.114, ал.1 от ЗОП. Прогнозната стойност на поръчката по всяка от 
обособените позици е пределена стойност. Участник, предложил цена за изпълнение, 
надхвърляща обявената прогнозна стойност по съответната обособена позиция, ще 
бъде предложен за отстраняване, поради несъответствие с това предварително 
обявено условие.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 5 656 375,96 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка участник, който не отговаря на изискванията за лично състояние, 
тъй като за него са налице: (1) Обстоятелствата по чл.54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 
от ЗОП; (2) Обстоятелствата по чл.56, ал.4 от ЗОП – в хипотезата на отхвърляне на 
предприети мерки за надеждност от участник, за когото е налице някое от основанията 
за отстраняване по чл.54, ал.1 и/или чл.55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП; (3) Специфичните 
национални основания за отстраняване, извън тези фигуриращи сред посочените в чл.
54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП; (4) Възложителят отстранява от процедурата 
участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 2. Специфичните национални 
основания за отстраняване, извън тези фигуриращи сред посочените в чл.54, ал.1 и чл.
55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП се отнасят до: (1) обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
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собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); (2) обстоятелства по чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 
(3) обстоятелства по чл.83а, ал.5, т.1 във връзка с ал.1, 2, 8 и 9 от Закона за 
административните нарушения и наказанията (ЗАНН) 3. При подаване на офертата 
всеки участник декларира неналичие на основанията за отстраняване по чл.54, ал.1 и чл.
55, ал.1, т.1, 3, 4 и 5 от ЗОП и специфичните национални основания за отстраняване 
чрез попълване на съответните секции в ЕЕДОП. Всеки участник следва да представи 
попълнена декларация по образец за отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 4. Доказване на 
липсата на основания за отстраняване се установява със следните документи: (1) за 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1 ЗОП – свидетелство за съдимост; (2) за 
обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 3 ЗОП – удостоверение от органите по приходите и 
удостоверение от общината по седалището на възложителя и на участника; (3) за 
обстоятелството по чл. 54, ал. 1, т. 6 ЗОП и по чл. 56, ал. 1, т. 4 от ЗОП – удостоверение 
от органите на Изпълнителна агенция "Главна инспекция по труда"; (4) за 
обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1 – удостоверение, издадено от Агенцията по 
вписванията; (5) за останалите обстоятелства – декларация; (6) За чуждестранни лица – 
съответните документи, посочени по-горе за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, т.3, т.
6, чл.56, ал.1, т.4 и чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП, издадени от компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато в съответната 
държава не се издават документи за посочените обстоятелства или когато документите 
не включват всички обстоятелство, участникът представя декларация, ако такава 
декларация има правно значение съгласно законодателството на съответната държава. 
Когато декларацията няма правно значение, участникът представя официално 
заявление, направено пред компетентен орган на съответната държава. 5. 
Възложителят отстранява от процедурата участници при нарушаване на чл.101, ал.9, ал.
10 и/или ал.11 от ЗОП, както и в случаите по чл.107 от ЗОП и/или на други правни 
основания, изрично предвидени в ЗОП/ППЗОП и/или в документацията за обществената 
поръчка. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
следните други специфични национални основания: а) наличие на обстоятелство по чл. 
3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са 
налице изключенията по чл. 4 от същия закон; б) наличие на обстоятелства по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД); в) свързаност на участници по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните 
разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК); г) наложено 
наказание по чл. 83а, ал. 5, т. 1 във вр. с ал. 1 и 2 от Закона за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН) – временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки. Съгласно чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС на 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, и на 
контролираните от тях лица се забранява пряко и/или косвено участие в процедура по 
обществени поръчки по Закона за обществените поръчки и нормативните актове по 
прилагането му, независимо от характера и стойността на обществената поръчка, 
включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва дружество, 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. Съгласно чл. 91, ал. 1 от 
ЗПКЛЗПД лице, заемало публична длъжност, което в последната една година от 
изпълнението на правомощията или задълженията си по служба е участвало в 
провеждането на процедури за обществени поръчки или в процедури, свързани с 
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предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз или 
предоставени от Европейския съюз на българската държава, няма право в продължение 
на една година от освобождаването си от длъжност да участва или да представлява 
физическо или юридическо лице в такива процедури пред институцията, в която е 
заемало длъжността, или пред контролирано от нея юридическо лице. Забраната за 
участие в процедури за обществени поръчки или в процедури, свързани с предоставяне 
на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от 
Европейския съюз на българската държава, се прилага и за юридическо лице, в което 
лицето по ал. 1 е станало съдружник, притежава дялове или е управител или член на 
орган на управление или контрол след освобождаването му от длъжност. 2.2.3. 
Съгласно чл. 83а, ал. 1 от ЗАНН на юридическо лице, което се е обогатило или би се 
обогатило от престъпление по чл. 114а – 114с, 142 – 143а, чл. 149, ал. 2, т. 5, чл. 151, 
ал. 2, т. 2, чл. 152, ал. 3, т. 4, чл. 153, 154а, 155, 155а, 155б, 155в, 156, 158а, 159 – 159г, 
чл. 162, ал. 1 и 2, чл. 164, ал. 1, чл. 171, ал. 3, чл. 172а – 174, чл. 188, ал. 2 и 4, 194, чл. 
195, ал. 1, т. 11, 201 – 203, 206, 209 – 212а, 213а, 214, 215, чл. 216, ал. 3, 225в, 227, ал. 1 
– 5, 242, 243, 244, 244а, 246, ал. 3, 248а, 249, 250, 252, 253, 254б, 255, 255а, 255б, 256, 
260а – 260в, 278в – 278д, 280, 281, 282, 283, 301 – 307, чл. 307б, 307в, 307г, чл. 308, ал. 
3, чл. 319а – 319е, 320 – 321а, чл. 325а, 325б, 327, 352, 352а, 353б – 353е, 354а – 354в, 
356к и 419а от Наказателния кодекс, както и от всички престъпления, извършени по 
поръчение или в изпълнение на решение на организирана престъпна група, когато са 
извършени от: 1) лице, овластено да формира волята на юридическото лице; 2) лице, 
представляващо юридическото лице; 3) лице, избрано в контролен или надзорен орган 
на юридическото лице, или 4) работник, служител или друг изпълнител, на който 
юридическото лице е възложило определена работа, когато престъплението е 
извършено при или по повод изпълнението на тази работа, се налага имуществена 
санкция. В чл. 83а, ал. 2 от ЗАНН е уточнено, че имуществена санкция се налага и на 
юридическото лице, което е създадено или използвано от лице по чл. 83а, ал. 1, т. 1 – 4 
за престъпление по чл. 114а – 114с или по чл. 253 от Наказателния кодекс или за 
престъпление, извършено по поръчение или в изпълнение на решение на организирана 
престъпна група. В чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН е допълнено, че наред с имуществената 
санкция съдът може да наложи и временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки. „Свързани лица” са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 14 
от допълнителните разпоредби на ЗППЦК, а именно: т. 13 „Свързани лица” са: а) 
лицата, едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество; б) 
лицата, чиято дейност се контролира от трето лице; в) лицата, които съвместно 
контролират трето лице; г) съпрузите, роднините по права линия без ограничения, 
роднините по съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по 
сватовство до четвърта степен включително. Т. 14 „Контрол” е налице, когато едно 
лице: а) притежава, включително чрез дъщерно дружество или по силата на 
споразумение с друго лице, над 50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на 
едно дружество или друго юридическо лице; или б) може да определя пряко или 
непряко повече от половината от членовете на управителния или контролния орган на 
едно юридическо лице; или в) може по друг начин да упражнява решаващо влияние 
върху вземането на решения във връзка с дейността на юридическо лице. При подаване 
на офертата участникът декларира неналичие на посочените в т. 2.2 специфични 
национални основания за отстраняване, като попълва в ЕЕДОП част ІІІ „Основания за 
изключване”, раздел Г: „Специфични национални основания за изключване”. 
Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
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обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
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или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). Обстоятелства по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, а именно: опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от 
страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, 
включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) 
получи информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Реконструкция и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра, 
Община Алфатар
Kirjeldus: В предмета на поръчката по обособена позиция № 1 се включва реконструкция 
и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Бистра, Община Алфатар, област 
Силистра, а именно: уличен водопровод с дължина 4025.32м и сградни водопроводни 
отклонения (СВО) – 1139.00м. Реконструкцията и рехабилитацията се извършва по 
следните улици в с. Бистра: ул. „Втора“, „Трета“, „Четвърта“, „Пета“, „Шеста“, „Осма“, 
„Девета“, „Дванадесета“, „Тринадесета“, „Четиринадесета“ и „Шестнадесета“ За строежа 
са одобрени инвестиционни проекти и е издадено Разрешение за строеж № 3 / 
22.01.2025 г., издадено от Главния архитект на Община Алфатар, по силата на което 
строежът предмет на настоящата поръчка попада във втора категория съгласно чл. 137, 
ал. 1, т. 2, буква „б“ от ЗУТ. На основание чл.5, ал.6, т.4.2.1 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
попада в четвърта група: строежи от благоустройствената инфраструктура, 
хидротехническото строителство и опазването на околната среда Условията и 
изискванията към изпълнението на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и инвестиционния проект, а конкретните видове и количества СМР са 
посочени в Количествената сметка, представляващи неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 605332

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd
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Täiendav liigitus (cpv): 45233252 Tänavate pindamistööd, 45232100 Veetorude abitööd, 
45232150 Vesivarustustorudega seotud tööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Община Алфатар има сключено Споразумение с МРРБ за предоставяне на 
средства, представляващи максималната стойност на разходите, които общината може 
да получи, при наличие на осигурено финансиране, за изпълнение на проекта при 
спазване на изискванията на ЗДБРБ. Към датата на обявяване на настоящата 
процедура все още няма информация от МРРБ дали ще бъде осигурено финансиране 
по ЗДБРБ. Поради което поръчката се обявяване под условие в съответствие с 
условията и изискванията на чл.114, ал.1 от ЗОП. Прогнозната стойност на поръчката по 
всяка от обособените позици е пределена стойност. Участник, предложил цена за 
изпълнение, надхвърляща обявената прогнозна стойност по съответната обособена 
позиция, ще бъде предложен за отстраняване, поради несъответствие с това 
предварително обявено условие.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 210 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 274 057,81 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Гаранции 1. Възложителят изисква от определения изпълнител да предостави 
гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от 
стойността на договора без ДДС. 2. Възложителят предвижда авансово плащане в 
размер на 20 % (двадесет на сто) от цената на договора срещу представена гаранция в 
размер на 100 % от аванса (с включен ДДС). 3. Гаранциите се предоставят в една от 
следните форми: 1) парична сума; 2) банкова гаранция; 3) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранция под формата на застраховка може да се представи само когато 
стойността е равна или по#малка от 255 645,96 евро. 4. Гаранция под формата на 
парична сума или банкова гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за 
сметка на трето лице – гарант. 5. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение, съответно на гаранцията за авансово 
предоставените средства. 6. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банкова 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 7. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранциите са уредени в 
договора за обществена поръчка. Необичайно благоприятни оферти 1. Възложителят 
изисква представяне в 5 дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник по всяка обособена позиция, когато то е с повече 
от 20 на сто по-благоприятно от: 1) средната стойност на предложенията на останалите 
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участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече оферти; 2) 
обявената прогнозна стойност – при оценяване на една или две оферти по показател 
„Предлагана цена”. 2. Получената обосновка се оценява по отношение на нейната 
пълнота и обективност относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2 от ЗОП, на които се 
позовава участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана 
уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението. 3. Не се приема оферта, когато при оценяване на обосновката се 
установи, че в офертата не са спазени норми и правила, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 ЗОП. Запознаване с проектите Проектите 
са прикачени към документацията за обществената поръчка и са неразделна част от 
Техническата спецификация. Възложителят препоръчва извършването на оглед на 
обекта при условията на Техническата спецификация; огледът не е задължителен. 
Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица възложителят не изисква създаване на юридическо лице. В 
съответствие с чл.47, ал.2 от ЗОП възложителят изисква от участниците да декларират, 
че офертите им са изготвени при спазване на задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в страната или в държавата, където трябва да се извърши 
строителството или да се предоставят услугите, и които са приложими към 
строителството или към предоставяните услуги. Не са налице стандартизирани 
изисквания и документи по чл.229, ал.1, т.4 от ЗОП за поръчки от същото естестество, 
респективно със сходен или идентичен предмет, като поръчката предмет на настоящата 
процедура. Общи изисквания и указания 1.1. Участник в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка може да бъде всяко българско или чуждестранно физическо или 
юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго образувание, което има 
право да изпълнява строителство съгласно законодателството на държавата, в която то 
е установено. 1.2. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни кандидати или 
участници в една и съща процедура. „Свързани лица” са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 
14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа. 
1.3. Всеки участник в процедурата за възлагане на обществената поръчка има право да 
представи само една оферта. 1.4. Лице, което участва в обединение или е дало 
съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не може да подава самостоятелно 
заявление за участие или оферта. 1.5. В процедура за възлагане на обществена 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. 1.6. Особености по отношение на участник – клон на чуждестранно лице 
1.6.1. Клон на чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка, ако може самостоятелно да подава заявления за 
участие или оферти и да сключва договори съгласно законодателството на държавата, 
в която е установен. 1.6.2. В тези случаи, ако за доказване на съответствие с 
изискванията за икономическо и финансово състояние, технически и професионални 
способности клонът се позовава на ресурсите на търговеца, клонът представя 
доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на разположение тези ресурси. 
1.7. Особености по отношение на участник – обединение, което не е юридическо лице 
1.7.1. В случай че участникът е обединение, което не е юридическо лице, се представя 
копие на документ за създаване на обединението, както и следната информация във 
връзка с конкретната обществена поръчка: а) правата и задълженията на участниците в 
обединението; б) разпределението на отговорността между членовете на обединението; 
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в) дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; г) партньор, който ще 
представлява обединението за целите на обществената поръчка; д) солидарна 
отговорност, когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство – в 
документа за създаване на обединение следва по безусловен начин да се удостовери, 
че участниците в обединението поемат солидарна отговорност за участието в 
обществената поръчка и за периода на изпълнение на договора. 1.7.2. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. 1.7.3. Когато кандидатът или участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в обединението. При 
необходимост от деклариране на обстоятелства, относими към обединението, ЕЕДОП 
се подава и за обединението. 1.7.4. При необходимост от деклариране на 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 – 6 и чл. 55, ал. 1, т. 2 – 4 от ЗОП, както и тези, 
свързани с критериите за подбор, относими към обединение, което не е юридическо 
лице, представляващият обединението подава ЕЕДОП за тези обстоятелства. 1.7.5. 
Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, доколкото възложителят не е предвидил в обявлението изискване за 
създаване на юридическо лице, договорът за обществена поръчка се сключва, след 
като изпълнителят представи пред възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. 1.7.6. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 1.7.7. Законодателството на 
държавата, в която обединението е установено, е правото на държавата, в която 
обединенията или други образувания, които не са юридически лица, са регистрирани 
или учредени. 1.8. Особености при използване на капацитета на трети лица 1.8.1. 
Участниците могат за конкретната поръчка да използват капацитета на трети лица, 
независимо от правната връзка между тях, за доказване съответствие с критериите, 
свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите и професионалните 
способности. „Трето лице” е всяко лице, различно от участника. 1.8.2. По отношение на 
критериите, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, участниците могат да използват капацитета на трети лица само ако тези 
лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този 
капацитет. 1.8.3. Когато участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да 
може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за 
поетите от третите лица задължения и др.съгласно документацията. 1.9.1. 
„Подизпълнител” е трето лице, което е дало съгласие да изпълни определен дял от 
предмета на обществената поръчка. 1.9.2. Участниците посочват в заявлението или 
офертата подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, ако 
възнамеряват да използват такива. В този случай те трябва да представят 
доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. 1.9.3. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
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процедурата. Възложителят изисква замяна на подизпълнител, който не отговаря на 
някое от тези условия поради промяна в обстоятелствата преди сключване на договора 
за обществена поръчка и други съгласно документацията.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания са неприложими спрямо 
контретния предмет на поръчката (арг. чл.53 от Закона за хората с увреждания).

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност. Участник в обществената поръчка, следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителите (ЦПРС), при Камарата на строителите в 
България (КСБ), като изпълнител на строежи от четвърта група, втора категория 
строежи. Чуждестранно лице следва да е вписано в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установено. В случай, че такова лице 
бъде определено за изпълнител следва в определения срок за сключване на договор да 
се впише в ЦПРС за изпълнение на строежи от изискуемата група и категория. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва раздел А: „Годност“, в Част IV: „Критерии за подбор
“ на ЕЕДОП, като посочва данните за вписване в регистъра по чл. 14, ал.1 от Закона за 
камарата на строителите /ЗКС/ - № и дата на съответния документ, както и срок на 
валидност. Чуждестранните участници представят информация относно вписването им 
в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Информацията за вписването следва да вклчючва: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на документа; обхвата 
на регистрацията и периода на валидност. Доказване: Съответствието с поставения 
критерий за подбор се доказва от лицата, вписани в ЦПРС за изискуемата група и 
категория, със заверено копие на валидно удостоверение за вписване по реда на чл.3, 
ал. 2 от ЗКС, придружено от валиден талон. В случаите, когато избраният изпълнител не 
е вписан в ЦПРС, а е лице, което има право да извършва такава дейност по 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, в срока за сключване на договор следва да предприеме 
действия за вписване в регистъра по чл.14, ал.1 от ЗКС като подаде заявление по 
образец и съответните документи по чл.17, ал.3 от ЗКС и извърши всичко необходимо 
за регистрация в ЦПРС за изискуемата група и категория съгласно чл.112, ал.1, т.4 от 
ЗОП. В случаите на временно или еднократно предоставяне на строителни услуги 
лицата, които имат право да извършват такава дейност по законодателството на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и точно наименование 
на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на основание чл. 148 от ЗУТ или 
пълното и точно наименование на строителните и монтажните работи по сключения с 
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главния изпълнител договор. Информацията за тези лицата се публикува в отделен 
списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията по чл. 26 от ЗКС издава 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретен строеж на територията на Република България, което покрива необходимия 
обхват на вписване в Централния професионален регистър на строителите за 
изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при сключване на 
договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. Допълнителни 
уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критерия за подбор, свързан с регистрация в ЦПРС за изпълнение на строежи от 
изискуемата група и категория, необходима за изпълнение предмета на поръчката на 
основание чл.3, ал.2 ЗКС, се доказва при условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от 
съответните членове на обединението, които съобразно разпределението на участието 
им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението ще изпълняват строителни дейности.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участник в обществената поръчка трябва да има валидна 
застраховка „Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ. Минималната 
застрахователна сума по застраховката за втора категория строежи съгласно чл.5, ал.2, 
т.2 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството е 400000лв. съответстваща на 204 516,75 евро.Във връзка с чл.6, ал.2 
от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството, възложителят ще приеме, че участник е допустим, ако притежава 
валидна застраховка „Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ със 
застрахователна сума по-ниска от изискуемата за категорията на строежа, предмет на 
поръчката. В този случай, ако такъв участник бъде определен за изпълнител, то за 
сключване на договора ще следва да представи застрахователна полица (добавък), в 
която застрахователната сума е увеличена до размера, относим за категорията на 
строежа, предмет на поръчката и посочен за в чл.5, ал.2 от Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителството. Изискването за 
застраховка професионална отговорност на строителя по чл.171 от ЗУТ не се прилага за 
участник, който е лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава 
- страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се 
установява на територията на Република България и е предоставило еквивалентна 
застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на 
Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство (чл.171а ЗУТ). Когато предоставената застраховка или гаранция покрива 
само частично рисковете, възложителят може да изиска допълнителна застраховка или 
гаранция, която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ 
и при спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне 
на услуги. Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие 
с поставеното изискване, като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел 
„Б: Икономическо и финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск 
„професионална отговорност“ следната информация, свързана с: 1) застрахователна 
сума; 2) номер, датата на издаване и дата на валидност на застрахователната полица; 
3) обхват на професионалната отговорност, в т.ч. категория строежи за която се отнася; 
4) издател на полицата. Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва съгласно чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – чрез доказателства за наличие на валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ съгласно чл.171, ал.1 от ЗУТ и чл.5, ал.2, т.2 
от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
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строителството. Когато определеният изпълнител е лице от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство (СЕИП), което се установява на територията на Република 
България, на основание чл.112, ал.1, т.2 във връзка с чл.62, ал.2 от ЗОП възложителят 
изисква предоставяне на еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл.171а ЗУТ. 
Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, 
възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване 
изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. 
Допълнителни уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критерия за подбор, свързани с представяне на застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ (или еквивалентна застраховка за лице от 
държава-членка или друга държава страна по СЕИП), задължителна за изпълнение на 
строежи от изискуемата категория строежи съгласно чл.171/чл.171а ЗУТ, се доказва при 
условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от съответните членове на обединението, които 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението ще изпълняват строителни 
дейности.

Kriteerium: Finants suhtarv
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е постигнал положително съотношение между 
активи и пасиви по т. 1.2 от Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на 
минимални допустими съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 
2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, както следва: Коефициент на бърза ликвидност (К бл) на 
стойност не по-малко от 1. Коефициентът Кбл се изчислява въз основа на данни от 
счетоводния баланс към 31 декември на последната приключила финансова година 
(2025г.) по следната формула: К бл = (Вземания + Краткосрочни инвестиции + Парични 
средства)/(Текущи задължения (ТЗ)) където: Вземания със срок на получаване до една 
година - общо, в т.ч.: - вземания от клиенти и доставчици до една година; - вземания от 
предприятия от група до една година; - вземания, свързани с асоциирани и смесени 
предприятия, до една година; - други вземания (независимо от източника) до една 
година. Краткосрочни инвестиции - общо, в т.ч.: - акции и дялове в предприятия от група; 
- изкупени собствени акции (номинална стойност); - други инвестиции (акции, облигации, 
инвестиционни имоти и др.). Парични средства - общо, в т.ч.: - парични средства (без 
блокираните) в каси и банкови сметки (в страната и в чужбина); - парични еквиваленти 
(краткосрочни високоликвидни вложения, лесно обратими в парични суми, като чекове, 
полици, държавни ценни книги и др.). Текущи задължения (ТЗ) - Определя се като сбор 
от обобщените данни, посочени в съответните статии на Пасива на счетоводния баланс 
към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: а) задължения към 
финансови предприятия със срок на погасяване до една година (независимо от това, 
дали срокът на задължението е над една година); б) облигационни заеми със срок на 
погасяване до една година (включително конвертируемите); в) получени аванси със срок 
за уреждане до една година; г) задължения към доставчици със срок на погасяване до 
една година; д) задължения по полици със срок на погасяване до една година 
(задължения по менителници, запис на заповед и др.); е) задължения към предприятия 
от група със срок на погасяване до една година; ж) задължения, свързани с асоциирани 
и смесени предприятия, със срок на погасяване до една година; з) други задължения 
със срок на погасяване до една година - общо, в т.ч.: - задължения към персонала със 
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срок на погасяване до една година; - осигурителни и данъчни задължения със срок на 
погасяване до една година; - задължения за лихви, глоби, неустойки и други 
икономически санкции със срок на погасяване до една година. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Финансови съотношения“ следната информация, свързана 
с: 1) числова стойност на съотношението; 2) описание; 3) URL (посочване на 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, съгласно 
чл. 67, ал. 1 от ЗОП). Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва по начина, посочен в чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП, а именно: чрез годишните 
финансови отчети или баланса като съставна част на годишните финансови отчети, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил строителни дейности с предмет, 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Под „строителни дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката“ се приема ново строителство и/или 
основен ремонт и/или реконструкция на: (1) преносни проводи (мрежи) в областта на 
водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в урбанизирани 
територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа в 
урбанизираните територии. Възложителя не поставя изискване за изпълнени от 
участниците дейности с конкретен обем, който да се приема като идентичен/сходен на 
настоящата поръчка. Деклариране: При подаване на офертата, участникът декларира 
съответствие с изискването като попълни в ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор“, 
раздел ,,В: Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ следната 
информация: 1) наименование на строежа съобразно издаденото разрешение за 
строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 или друг документ за 
предаване и приемане на строежа без забележки от съответния възложител (по 
смисъла на чл.161, ал.1 от ЗУТ), а при необходимост и допълнителна информация; 2) 
документ за изпълнена дейност (деклариране на наименованието, номера и дата на 
документа/ите, с който/които дейността е приета за изпълнена без забележки/ 
възражения от съответния възложител); 3) стойността, която е изплатена за 
изпълнението на дейността; 4) начална и крайна дата на изпълнение; 5) наименование 
на получателите, независимо дали са публични или частни лица. Доказване: 
Съответствието с поставения критерий за подбор се доказва по начина, посочен в чл. 
64, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно: списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които 
съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. В случай, 
че съответен опит, на който се позовава участника, е реализиран от него като член в 
Обединение и удостоверението за добро изпълнение е издадено на Обединението - 
изпълнител по договора, следва да се представи копие от споразумение между 
членовете на обединението, респ. приемо-предавателни протоколи, от което/които 
категорично да е видно: кои са конкретните дейности, изпълнявани от участника в 
настоящата процедура.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага през целия период на 
изпълнение на обществената поръчка с ръководен екип с определена професионална 
компетентност за изпълнението на предмета на поръчката, включващ най-малко: (1) 
Технически ръководител – гехнически правоспособно лице, което отговаря на 
изискванията по чл. 163а, ал. 4, изр. 1 от ЗУТ, приложими спрямо предмета на 
конкретната поръчка. Технически правоспособни са лицата, получили дипломи от 
акредитирано висше училище с квалификация "строителен инженер", "инженер" или 
"архитект", както и лицата със средно образование с четиригодишен курс на обучение и 
придобита професионална квалификация в областите "Архитектура и строителство" и 
"Техника". Съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ, извън посочените случаи, техническа 
правоспособност може да бъде призната на чуждестранно лице при условията на 
взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато притежава диплома, 
легализирана по съответния ред, и когато отговаря на изискванията на ЗУТ. В случай, 
че участник предложи за Технически ръководител чуждестранно лице, възложителят не 
изисква при подаване на офертата техническата правоспособност да бъде призната по 
посочения начин съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ. Изискването на посочената правна 
норма обаче следва да е изпълнено при сключване на договор с определения за 
изпълнител. Специфичен опит: опит като Технически ръководител или аналогична 
длъжност/роля за осъществяване на специализирано техническо ръководство на обект
/и, сходен/ни с предмета на настоящата поръчка, а именно: ново строителство и/или 
основен ремонт и/или реконструкция на (1) преносни проводи (мрежи) в областта на 
водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в урбанизирани 
територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа в 
урбанизираните територии.. (2) Специалист „Контрол на качеството“ - да притежава 
валидно удостоверение/сертификат/документ за преминато обучение за контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност или еквивалентно. 
Специфичен опит: опит на същата или аналогична длъжност/роля по извършване на 
контрол на качеството при изпълнение на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата 
поръчка, а именно: ново строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) 
преносни проводи (мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на 
водоснабдителни мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии.. (3) Специалист „Здравословни 
и безопасни условия на труд“ (ЗБУТ) – да притежава валидно удостоверение/сертификат
/документ за преминато обучение за длъжностно лице по безопасност и здраве по 
Наредба № РД-07-2 от 16 декември 2009 г. за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, или еквивалентно. 
Специфичен опит: опит на същата или аналогична длъжност/роля по извършване на 
дейности по безопасност и здраве на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата 
поръчка, а именно: ново строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) 
преносни проводи (мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на 
водоснабдителни мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии. [1]. Едно физическо лице не 
може да изпълнява функциите на повече от един експерт в офертата на един участник. 
[2] Под еквивалентно образование и квалификация по отношение на чуждестранните 
лица следва да се разбира попадащото в съответните области и професионални 
направления съгласно Международната стандартна класификация на образованието – 
Области на образованието и обучението (ISCED-F 2013) на ЮНЕСКО. [3] На етап 
подаване на офертата чуждестранните лица следва да притежават съответната 
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професионална компетентност, съгласно националното им законодателство, която да 
обуславя признаването на съответната професионална квалификация по реда на 
Закона за признаване на професионални квалификации (ЗППК). Преди сключването на 
договора по отношение на същите следва да е налице признаване на съответната 
професионална квалификация съгласно ЗППК и ЗУТ. Деклариране: При подаване на 
офертата, участникът декларира съответствие с изискването като попълни в ЕЕДОП, 
част ІV „Критерии за подбор“, раздел ,,В: Технически и професионални способности“, 
поле „Образователна и професионална квалификация“ следната информация: 1) 
определената позиция на експерта (Технически ръководител, Специалист „Контрол на 
качеството“ или Специалист „Здравословни и безопасни условия на труд“, респ. 
еквивалентни на посочените); 2) трите имена на съответния експерт; 3) образование и 
квалификация на Техническия ръководител, а за останалите двама експерта - номер, 
дата, срок на валидност и издател на удостоверение/сертификат/документ за преминато 
съответното обучение, както и описание на вида преминато обучение; 4) специфичен 
опит за всеки експерт с посочване на заемана позиция (Технически ръководител, 
Специалист „Контрол на качеството“, Специалист „Здравословни и безопасни условия 
на труд“, респ. еквивалентни на посочените), наименование на строежа съобразно 
издаденото разрешение за строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 
или друг документ за предаване и приемане на строежа без забележки от съответния 
възложител (по смисъла на чл.161, ал.1 от ЗУТ), а при необходимост и допълнителна 
информация; наименование на възложителя, вида и датата на съответния документ, с 
който се удостоверява изпълнението на обекта. Доказване: При условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, при подписването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя като доказателство: списък на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението и професионална компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател ОИ - организация на изпълнение. Показател СИ - срок за изпълнение.
Kirjeldus: При спазване изискванията на чл.33, ал.1 от ППЗОП в Раздел А от Методиката 
е описано минимално изискуемото от възложителя съдържание на плановете, 
графиците и другите оценявани документи, въз основа на които се определят оценките 
по качествените показатели в съответствие с начина за определяне на оценката по 
всеки показател, описан в Раздел Б. А. Минимално изискуемо съдържание на 
плановете, графиците и другите оценявани документи от техническото предложение на 
участниците A.0. Правно основание и общи правила На основание чл. 33, ал. 1 от 
ППЗОП възложителят изисква от участниците представяне на планове, графици и други 
документи, за да оцени организацията на изпълнение в съответствие с методиката за 
оценка (Раздел Б). По-долу са определени ясните и конкретни условия, на които тези 
документи следва да отговарят, и информацията, която трябва да съдържат. • 
Изброените документи (А.1 – А.9) съставляват Предложение за изпълнение на 
поръчката (организация на изпълнението) и не се представят задължително от всеки 
участник. • Посоченото по-долу съдържание е минимално и задължително само за 
присъждане на точки по показател П2. Липсата на някой от документите или на изискуем 
задължителен елемент, както и вътрешно противоречие, което не позволява да се 
установи какво е предложението на участника по съответния елемент, не е основание 
за отстраняване. • Когато в представен документ като част от техническото 
предложение се установи несъответствие с изискванията на Техническата 
спецификация, проекта и/или нормативните изисквания, предложението не се допуска 
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до оценка и участникът ще бъде отстранен на основание чл. 107, т. 2, буква „а“ ЗОП. • 
Пълнотата и подхода при представяне на информацията не подлежат на оценка. 
Оценяват се само конкретните, обективно проверими обстоятелства по Раздел Б. • 
Всички предложени решения, срокове, количества и последователности трябва да са 
съответни на и не по-неблагоприятни от одобрения инвестиционен проект (части ВиК, 
Геодезия, ВОБД, ПБ, ПБЗ, ПУСО), количествените сметки, чертежите, ТС и 
приложимата нормативна уредба, вкл. Наредба № РД-02-20-2/2024 г. и БДС EN 805. А.1. 
Линеен календарен график и диаграма на ресурсите За целите на оценяване на 
техническото предложение следва да се представи линеен календарен график (тип 
Гант) за целия срок на изпълнение, изготвен по календарни дни, съдържащ таблична и 
графична част, придружен задължително от Диаграма/и на работната ръка и от 
Диаграма/и на механизацията (виж по-долу). 1.Линейният график.2.Диаграма/и на 
работната ръка — графично (хистограма) и/или таблично представяне по календарни 
дни на броя на пряко ангажираните на строежа работници, обвързано с конкретните 
дейности от линейния график. 3.Диаграма/и на механизацията — графично (хистограма) 
и/или таблично представяне по календарни дни на вида и броя на ангажираната 
механизация, обвързано с конкретните дейности от линейния график. А.2. 
Организационно-технологичен план (последователност на изпълнение) Организационно-
технологичен план следва да съдържа текстово и схематично описание на 
организацията и последователността на изпълнение А.3. План за осигуряване на 
непрекъснатост на водоснабдяването А.4. План за организация на достъпа до улици и 
имоти А.5. План за безопасност и временна организация на движението (ВОБД) А.6. 
План за контрол и осигуряване на качеството (ПКК) А.7. План за управление на 
рисковете А.8. План за управление на строителните отпадъци на площадката А.9. План 
за организация на екипа и комуникацията за конкретния обект Оценка по показател ОИ 
(организация на изпълнение) ОИ = ОИ.1 + ОИ.2 макс. 30т. Показателят ОИ измерва до 
каква степен предложената организация надхвърля минимално изискуемото в 
Техническата спецификация, проектите и нормативните изисквания чрез конкретни 
предложения, които: (1) намаляват затрудненията за населението при достъпа до улици 
и имоти; (2) осигуряват непрекъснатост на водоснабдяването; и (3) повишават 
обективно проверимото качество на изпълнението. Всяко надграждащо обстоятелство 
се оценява само доколкото е доказано в съдържанието на конкретен изискуем документ 
по Раздел А и подлежи на обективна проверка. ОИ се формира като сбор от 
подпоказателите: ОИ.1.Организация за минимизиране на затрудненията за достъп до 
улици и имоти-18 т. ОИ.2-Организация на екипа и ресурсите (бригади, механизация и 
производителност на ден)-12 т. Механизъм на оценяване (съпоставка „минимално 
изискване – надграждащо обстоятелство“) Оценка по показател СИ (срок за изпълнение) 
Оценява се предложеният от участника срок за изпълнение на строителството в 
календарни дни, деклариран в техническото предложение и отразен в линейния 
календарен график (А.1) — от съставянето на Протокол образец 2а (откриване на 
строителната площадка и определяне на строителна линия и ниво) до съставянето на 
Констативен акт образец 15. Възложителят приема 90 (деветдесет) календарни дни за 
минимален реалистичен срок за изпълнение на предмета на поръчката. Поради 
ограничения в условията за финансиране максимално допустимият срок за изпълнение 
е 210(двеста и десет) календарни дни. Участник, предложил срок за изпълнение, който е 
по-кратък или по-дълъг от посочените гранични стойност, се отстранява от процедурата. 
Оценката по показател СИ се извършва по следната формула: СИ = ( Сmin / Суч ) × 10 • 
Суч — предложеният от оценявания участник срок за изпълнение в календарни дни; • 
Смин — най-краткият предложен срок за изпълнение от участник в календарни дни; 
Допълнителна информация за показателите, включени в критерия и начина на оценка 
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са описани подробно в прикачената Методика за обособената позиция за комплексна 
оценка на офертите.
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател ЦП - предлагана цена
Kirjeldus: Показателите, включени в критерия и начина на оценка са описани в 
прикачената Методика за комплексна оценка на офертите. Комплексната оценка (КО) на 
всяка допусната до оценка оферта се формира по следните показатели: П1-Предлагана 
цена - ЦП - 60 макс. точки П2-Организация на изпълнение- ОИ - 30 макс. точки П3-Срок 
за изпълнение -СИ-10 макс. точки КО - Комплексна оценка КО = П1+П2+П3=100 макс. 
точки Оценка по показател ЦП (предлагана цена) Оценява се предложената обща цена 
за изпълнение на поръчката (в евро, без ДДС) по следната формула: ЦП = ( Цmin / Цуч ) 
× 60 където: • Цmin — най-ниската предложена обща цена измежду допуснатите 
оферти; • Цуч — цената, предложена от оценявания участник. Резултатът се закръгля 
до втория знак след десетичната запетая. Оценката се закръгля до втория знак след 
десетичната запетая.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605312
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605312
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 23/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 24/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Изпълнението предмета на поръчката следва да е 
организирано по начин, водещ до минимум спиране на водоподаването в определени 
периоди и максимално редуциране на затруднения за населението в селата. 
Недопустима е паралелна работа по всички улици, което би довело да спиране на 
водоподаването в цялото населено място, блокиране придвижването, повишени нива на 
шум, прах, замърсявания и др.под.. Гаранционните срокове за изпълнени СМР следва 
да са не по-кратки от съответните минимални гаранционни срокове, посочени в чл.20, 
ал.4 от Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в 
Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и 
монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. При изпълнението следва да се 
спазва Техническата спецификация, инвестиционните проекти и приложимите 

https://app.eop.bg/today/605312
https://app.eop.bg/today/605312
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нормативни изисквания и стандарти. Начинът на плащане и другите условия за 
изпълнение на договора са съгласно проекта на договор и съответните приложения към 
него.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Правно основание: чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП Жалба 
срещу решението за откриване на процедурата (респ. решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура) може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на 14-дневния срок за извършване на промени по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИ
Maksuõiguse veebiaadress: http://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Реконструкция и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Кутловица, 
Община Алфатар
Kirjeldus: В предмета на поръчката по обособена позиция № 2 се включва реконструкция 
и рехабилитация на улична водопроводна мрежа в с. Кутловица, Община Алфатар, 
област Силистра, а именно: уличен водопровод с дължина 2936,80м и сградни 
водопроводни отклонения (СВО) – 845.00м. Реконструкцията и рехабилитацията се 
извършва по следните улици в с. Кутловица: ул. „Първа“, „Втора“, „Трета“, „Четвърта“, 
„Пета“, „Шеста“, „Седма“, „Осма“, „Девета“, „Единадесета“ и „Шестнадесета“ За строежа 
са одобрени инвестиционни проекти и е издадено Разрешение за строеж № 2 / 
22.01.2025 г., издадено от Главния архитект на Община Алфатар, по силата на което 
строежът предмет на настоящата поръчка попада в трета категория съгласно чл. 137, 
ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗУТ. На основание чл.5, ал.6, т.4.3.1 от Правилника за реда за 
вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС) 
попада в четвърта група: строежи от благоустройствената инфраструктура, 
хидротехническото строителство и опазването на околната среда Условията и 
изискванията към изпълнението на поръчката са подробно описани в Техническата 
спецификация и инвестиционния проект, а конкретните видове и количества СМР са 

http://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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посочени в Количествената сметка, представляващи неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. ​​​​​​​
Sisemine tunnus: 605387

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45232151 Veemagistraalide moderniseerimisega seotud ehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45232100 Veetorude abitööd, 45232150 Vesivarustustorudega seotud 
tööd, 45233252 Tänavate pindamistööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Община Алфатар има сключено Споразумение с МРРБ за предоставяне на 
средства, представляващи максималната стойност на разходите, които общината може 
да получи, при наличие на осигурено финансиране, за изпълнение на проекта при 
спазване на изискванията на ЗДБРБ . Към датата на обявяване на настоящата 
процедура все още няма информация от МРРБ дали ще бъде осигурено финансиране 
по ЗДБРБ . Поради което поръчката се обявяване под условие в съответствие с 
условията и изискванията на чл.114, ал.1 от ЗОП. 2. Прогнозната стойност на поръчката 
по всяка от обособените позици е пределена стойност. Участник, предложил цена за 
изпълнение, надхвърляща обявената прогнозна стойност по съответната обособена 
позиция, ще бъде предложен за отстраняване, поради несъответствие с това 
предварително обявено условие.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 180 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 2 382 318,15 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Гаранции 1. Възложителят изисква от определения изпълнител да предостави 
гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от 
стойността на договора без ДДС. 2. Възложителят предвижда авансово плащане в 
размер на 20 % (двадесет на сто) от цената на договора срещу представена гаранция в 
размер на 100 % от аванса (с включен ДДС). 3. Гаранциите се предоставят в една от 
следните форми: 1) парична сума; 2) банкова гаранция; 3) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранция под формата на застраховка може да се представи само когато 
стойността е равна или по#малка от 255 645,96 евро. 4. Гаранция под формата на 
парична сума или банкова гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за 
сметка на трето лице – гарант. 5. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение, съответно на гаранцията за авансово 
предоставените средства. 6. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
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юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банкова 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 7. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранциите са уредени в 
договора за обществена поръчка. Необичайно благоприятни оферти 1. Възложителят 
изисква представяне в 5 дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник по всяка обособена позиция, когато то е с повече 
от 20 на сто по-благоприятно от: 1) средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при оценяване на три или повече оферти; 2) 
обявената прогнозна стойност – при оценяване на една или две оферти по показател 
„Предлагана цена”. 2. Получената обосновка се оценява по отношение на нейната 
пълнота и обективност относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2 от ЗОП, на които се 
позовава участникът. При необходимост от участника може да бъде изискана 
уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът да бъде 
отстранен само когато представените доказателства не са достатъчни, за да обосноват 
предложението. 3. Не се приема оферта, когато при оценяване на обосновката се 
установи, че в офертата не са спазени норми и правила, свързани с опазване на 
околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и
/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 към чл. 72, ал. 4 ЗОП. Запознаване с проектите Проектите 
са прикачени към документацията за обществената поръчка и са неразделна част от 
Техническата спецификация. Възложителят препоръчва извършването на оглед на 
обекта при условията на Техническата спецификация; огледът не е задължителен. 
Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица възложителят не изисква създаване на юридическо лице. В 
съответствие с чл.47, ал.2 от ЗОП възложителят изисква от участниците да декларират, 
че офертите им са изготвени при спазване на задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в страната или в държавата, където трябва да се извърши 
строителството или да се предоставят услугите, и които са приложими към 
строителството или към предоставяните услуги. Не са налице стандартизирани 
изисквания и документи по чл.229, ал.1, т.4 от ЗОП за поръчки от същото естестество, 
респективно със сходен или идентичен предмет, като поръчката предмет на настоящата 
процедура. Общи изисквания и указания 1.1. Участник в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка може да бъде всяко българско или чуждестранно физическо или 
юридическо лице или техни обединения, както и всяко друго образувание, което има 
право да изпълнява строителство съгласно законодателството на държавата, в която то 
е установено. 1.2. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни кандидати или 
участници в една и съща процедура. „Свързани лица” са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 
14 от допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа. 
1.3. Всеки участник в процедурата за възлагане на обществената поръчка има право да 
представи само една оферта. 1.4. Лице, което участва в обединение или е дало 
съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не може да подава самостоятелно 
заявление за участие или оферта. 1.5. В процедура за възлагане на обществена 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. 1.6. Особености по отношение на участник – клон на чуждестранно лице 
1.6.1. Клон на чуждестранно лице може да е самостоятелен участник в процедурата за 
възлагане на обществената поръчка, ако може самостоятелно да подава заявления за 
участие или оферти и да сключва договори съгласно законодателството на държавата, 
в която е установен. 1.6.2. В тези случаи, ако за доказване на съответствие с 
изискванията за икономическо и финансово състояние, технически и професионални 
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способности клонът се позовава на ресурсите на търговеца, клонът представя 
доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на разположение тези ресурси. 
1.7. Особености по отношение на участник – обединение, което не е юридическо лице 
1.7.1. В случай че участникът е обединение, което не е юридическо лице, се представя 
копие на документ за създаване на обединението, както и следната информация във 
връзка с конкретната обществена поръчка: а) правата и задълженията на участниците в 
обединението; б) разпределението на отговорността между членовете на обединението; 
в) дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението; г) партньор, който ще 
представлява обединението за целите на обществената поръчка; д) солидарна 
отговорност, когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство – в 
документа за създаване на обединение следва по безусловен начин да се удостовери, 
че участниците в обединението поемат солидарна отговорност за участието в 
обществената поръчка и за периода на изпълнение на договора. 1.7.2. При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. 1.7.3. Когато кандидатът или участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, ЕЕДОП се подава от всеки от участниците в обединението. При 
необходимост от деклариране на обстоятелства, относими към обединението, ЕЕДОП 
се подава и за обединението. 1.7.4. При необходимост от деклариране на 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 – 6 и чл. 55, ал. 1, т. 2 – 4 от ЗОП, както и тези, 
свързани с критериите за подбор, относими към обединение, което не е юридическо 
лице, представляващият обединението подава ЕЕДОП за тези обстоятелства. 1.7.5. 
Когато определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, доколкото възложителят не е предвидил в обявлението изискване за 
създаване на юридическо лице, договорът за обществена поръчка се сключва, след 
като изпълнителят представи пред възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. 1.7.6. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 1.7.7. Законодателството на 
държавата, в която обединението е установено, е правото на държавата, в която 
обединенията или други образувания, които не са юридически лица, са регистрирани 
или учредени. 1.8. Особености при използване на капацитета на трети лица 1.8.1. 
Участниците могат за конкретната поръчка да използват капацитета на трети лица, 
независимо от правната връзка между тях, за доказване съответствие с критериите, 
свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите и професионалните 
способности. „Трето лице” е всяко лице, различно от участника. 1.8.2. По отношение на 
критериите, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, участниците могат да използват капацитета на трети лица само ако тези 
лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този 
капацитет. 1.8.3. Когато участникът използва капацитета на трети лица, той трябва да 
може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за 
поетите от третите лица задължения и др.съгласно документацията. 1.9.1. 
„Подизпълнител” е трето лице, което е дало съгласие да изпълни определен дял от 
предмета на обществената поръчка. 1.9.2. Участниците посочват в заявлението или 
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офертата подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, ако 
възнамеряват да използват такива. В този случай те трябва да представят 
доказателство за поетите от подизпълнителите задължения. 1.9.3. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване от 
процедурата. Възложителят изисква замяна на подизпълнител, който не отговаря на 
някое от тези условия поради промяна в обстоятелствата преди сключване на договора 
за обществена поръчка и други съгласно документацията.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Критерии за достъпността за лицата с увреждания са неприложими спрямо 
контретния предмет на поръчката (арг. чл.53 от Закона за хората с увреждания).

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност. Участник в обществената поръчка, следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителите (ЦПРС), при Камарата на строителите в 
България (КСБ), като изпълнител на строежи от четвърта група, трета категория 
строежи. Чуждестранно лице следва да е вписано в аналогичен регистър съгласно 
законодателството на държавата членка, в която е установено. В случай, че такова лице 
бъде определено за изпълнител следва в определения срок за сключване на договор да 
се впише в ЦПРС за изпълнение на строежи от изискуемата група и категория. 
Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва раздел А: „Годност“, в Част IV: „Критерии за подбор
“ на ЕЕДОП, като посочва данните за вписване в регистъра по чл. 14, ал.1 от Закона за 
камарата на строителите /ЗКС/ - № и дата на съответния документ, както и срок на 
валидност. Чуждестранните участници представят информация относно вписването им 
в аналогичен регистър съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Информацията за вписването следва да вклчючва: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на документа; обхвата 
на регистрацията и периода на валидност. Доказване: Съответствието с поставения 
критерий за подбор се доказва от лицата, вписани в ЦПРС за изискуемата група и 
категория, със заверено копие на валидно удостоверение за вписване по реда на чл.3, 
ал. 2 от ЗКС, придружено от валиден талон. В случаите, когато избраният изпълнител не 
е вписан в ЦПРС, а е лице, което има право да извършва такава дейност по 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, в срока за сключване на договор следва да предприеме 
действия за вписване в регистъра по чл.14, ал.1 от ЗКС като подаде заявление по 
образец и съответните документи по чл.17, ал.3 от ЗКС и извърши всичко необходимо 
за регистрация в ЦПРС за изискуемата група и категория съгласно чл.112, ал.1, т.4 от 
ЗОП. В случаите на временно или еднократно предоставяне на строителни услуги 
лицата, които имат право да извършват такава дейност по законодателството на 
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държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, уведомяват комисията по чл. 26 от ЗКС за пълното и точно наименование 
на строежа съгласно издаденото разрешение за строеж на основание чл. 148 от ЗУТ или 
пълното и точно наименование на строителните и монтажните работи по сключения с 
главния изпълнител договор. Информацията за тези лицата се публикува в отделен 
списък към регистъра по чл. 14, ал. 1 от ЗКС. Комисията по чл. 26 от ЗКС издава 
удостоверение за извършване на еднократна или временна строителна услуга за 
конкретен строеж на територията на Република България, което покрива необходимия 
обхват на вписване в Централния професионален регистър на строителите за 
изпълнение на този строеж и което се представя на възложителя при сключване на 
договор за изпълнение предмета на поръчката от главния изпълнител. Допълнителни 
уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с 
критерия за подбор, свързан с регистрация в ЦПРС за изпълнение на строежи от 
изискуемата група и категория, необходима за изпълнение предмета на поръчката на 
основание чл.3, ал.2 ЗКС, се доказва при условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от 
съответните членове на обединението, които съобразно разпределението на участието 
им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението ще изпълняват строителни дейности.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участник в обществената поръчка трябва да има валидна 
застраховка „Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ. Минималната 
застрахователна сума по застраховката за трета категория строежи (какъвто е строежа, 
предмет на поръчката) съгласно чл.5, ал.2, т.3 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството е 200000лв. 
съответстваща на 102 258,38 евро. Във връзка с чл.6, ал.2 от Наредбата за условията и 
реда за задължително застраховане в проектирането и строителството, възложителят 
ще приеме, че участник е допустим, ако притежава валидна застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ по чл.171 от ЗУТ със застрахователна сума 
по-ниска от изискуемата за категорията на строежа, предмет на поръчката. В този 
случай, ако такъв участник бъде определен за изпълнител, то за сключване на договора 
ще следва да представи застрахователна полица (добавък), в която застрахователната 
сума е увеличена до размера, относим за категорията на строежа, предмет на 
поръчката и посочен за в чл.5, ал.2 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството. Изискването за застраховка 
професионална отговорност на строителя по чл.171 от ЗУТ не се прилага за участник, 
който е лице от държава - членка на Европейския съюз, или от друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, което се установява 
на територията на Република България и е предоставило еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност или гаранция в друга държава - членка на Европейския 
съюз, или в страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство (чл.
171а ЗУТ). Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично 
рисковете, възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, 
която да обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при 
спазване изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на 
услуги.Деклариране: При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване, като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: 
Икономическо и финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск 
„професионална отговорност“ следната информация, свързана с: 1) застрахователна 
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сума; 2) номер, датата на издаване и дата на валидност на застрахователната полица; 
3) обхват на професионалната отговорност, в т.ч. категория строежи за която се отнася; 
4) издател на полицата. Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва съгласно чл. 62, ал. 1, т. 2 от ЗОП – чрез доказателства за наличие на валидна 
застраховка „Професионална отговорност“ съгласно чл.171, ал.1 от ЗУТ и чл.5, ал.2, т.3 
от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството. Когато определеният изпълнител е лице от държава - членка на 
Европейския съюз, или от друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство (СЕИП), което се установява на територията на Република 
България, на основание чл.112, ал.1, т.2 във връзка с чл.62, ал.2 от ЗОП възложителят 
изисква предоставяне на еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство съгласно чл.171а ЗУТ. 
Когато предоставената застраховка или гаранция покрива само частично рисковете, 
възложителят може да изиска допълнителна застраховка или гаранция, която да 
обхване непокритите рискове, в съответствие с чл. 174, ал. 1 от ЗУТ и при спазване 
изискванията на чл. 27, ал. 3 от Закона за дейностите по предоставяне на услуги. 
Допълнителни уточнения: При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критерия за подбор, свързани с представяне на застраховка 
„Професионална отговорност на строителя“ (или еквивалентна застраховка за лице от 
държава-членка или друга държава страна по СЕИП), задължителна за изпълнение на 
строежи от изискуемата категория строежи съгласно чл.171/чл.171а ЗУТ, се доказва при 
условията на чл.59, ал.6 от ЗОП - от съответните членове на обединението, които 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението ще изпълняват строителни 
дейности.

Kriteerium: Finants suhtarv
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е постигнал положително съотношение между 
активи и пасиви по т. 1.2 от Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 ЗОП за установяване на 
минимални допустими съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 
2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, както следва: Коефициент на бърза ликвидност (К бл) на 
стойност не по-малко от 1. Коефициентът Кбл се изчислява въз основа на данни от 
счетоводния баланс към 31 декември на последната приключила финансова година 
(2025г.) по следната формула: К бл = (Вземания + Краткосрочни инвестиции + Парични 
средства)/(Текущи задължения (ТЗ)) където: Вземания със срок на получаване до една 
година - общо, в т.ч.: - вземания от клиенти и доставчици до една година; - вземания от 
предприятия от група до една година; - вземания, свързани с асоциирани и смесени 
предприятия, до една година; - други вземания (независимо от източника) до една 
година. Краткосрочни инвестиции - общо, в т.ч.: - акции и дялове в предприятия от група; 
- изкупени собствени акции (номинална стойност); - други инвестиции (акции, облигации, 
инвестиционни имоти и др.). Парични средства - общо, в т.ч.: - парични средства (без 
блокираните) в каси и банкови сметки (в страната и в чужбина); - парични еквиваленти 
(краткосрочни високоликвидни вложения, лесно обратими в парични суми, като чекове, 
полици, държавни ценни книги и др.). Текущи задължения (ТЗ) - Определя се като сбор 
от обобщените данни, посочени в съответните статии на Пасива на счетоводния баланс 
към 31 декември на съответната година, изброени, както следва: а) задължения към 
финансови предприятия със срок на погасяване до една година (независимо от това, 
дали срокът на задължението е над една година); б) облигационни заеми със срок на 
погасяване до една година (включително конвертируемите); в) получени аванси със срок 
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за уреждане до една година; г) задължения към доставчици със срок на погасяване до 
една година; д) задължения по полици със срок на погасяване до една година 
(задължения по менителници, запис на заповед и др.); е) задължения към предприятия 
от група със срок на погасяване до една година; ж) задължения, свързани с асоциирани 
и смесени предприятия, със срок на погасяване до една година; з) други задължения 
със срок на погасяване до една година - общо, в т.ч.: - задължения към персонала със 
срок на погасяване до една година; - осигурителни и данъчни задължения със срок на 
погасяване до една година; - задължения за лихви, глоби, неустойки и други 
икономически санкции със срок на погасяване до една година. Деклариране: При 
подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване, 
като попълва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, раздел „Б: Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Финансови съотношения“ следната информация, свързана 
с: 1) числова стойност на съотношението; 2) описание; 3) URL (посочване на 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, съгласно 
чл. 67, ал. 1 от ЗОП). Доказване: Съответствието с поставения критерий за подбор се 
доказва по начина, посочен в чл. 62, ал. 1, т. 3 от ЗОП, а именно: чрез годишните 
финансови отчети или баланса като съставна част на годишните финансови отчети, 
когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен.

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от датата 
на подаване на офертата, следва да е изпълнил строителни дейности с предмет, 
идентични или сходни с предмета на поръчката. Под „строителни дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката“ се приема ново строителство и/или 
основен ремонт и/или реконструкция на: (1) преносни проводи (мрежи) в областта на 
водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в урбанизирани 
територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа в 
урбанизираните територии. Възложителя не поставя изискване за изпълнени от 
участниците дейности с конкретен обем, който да се приема като идентичен/сходен на 
настоящата поръчка.Деклариране: При подаване на офертата, участникът декларира 
съответствие с изискването като попълни в ЕЕДОП, част ІV „Критерии за подбор“, 
раздел ,,В: Технически и професионални способности“, поле „За поръчки за 
строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ следната 
информация: 1) наименование на строежа съобразно издаденото разрешение за 
строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 или друг документ за 
предаване и приемане на строежа без забележки от съответния възложител (по 
смисъла на чл.161, ал.1 от ЗУТ), а при необходимост и допълнителна информация; 2) 
документ за изпълнена дейност (деклариране на наименованието, номера и дата на 
документа/ите, с който/които дейността е приета за изпълнена без забележки/ 
възражения от съответния възложител); 3) стойността, която е изплатена за 
изпълнението на дейността; 4) начална и крайна дата на изпълнение; 5) наименование 
на получателите, независимо дали са публични или частни лица. Доказване: 
Съответствието с поставения критерий за подбор се доказва по начина, посочен в чл. 
64, ал. 1, т. 1 от ЗОП, а именно: списък на строителството, идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които 
съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида и 
обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. В случай, 
че съответен опит, на който се позовава участника, е реализиран от него като член в 
Обединение и удостоверението за добро изпълнение е издадено на Обединението - 
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изпълнител по договора, следва да се представи копие от споразумение между 
членовете на обединението, респ. приемо-предавателни протоколи, от което/които 
категорично да е видно: кои са конкретните дейности, изпълнявани от участника в 
настоящата процедура.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага през целия период на 
изпълнение на обществената поръчка с ръководен екип с определена професионална 
компетентност за изпълнението на предмета на поръчката, включващ най-малко: (1) 
Технически ръководител – гехнически правоспособно лице, което отговаря на 
изискванията по чл. 163а, ал. 4, изр. 1 от ЗУТ, приложими спрямо предмета на 
конкретната поръчка. Технически правоспособни са лицата, получили дипломи от 
акредитирано висше училище с квалификация "строителен инженер", "инженер" или 
"архитект", както и лицата със средно образование с четиригодишен курс на обучение и 
придобита професионална квалификация в областите "Архитектура и строителство" и 
"Техника". Съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ, извън посочените случаи, техническа 
правоспособност може да бъде призната на чуждестранно лице при условията на 
взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато притежава диплома, 
легализирана по съответния ред, и когато отговаря на изискванията на ЗУТ. В случай, 
че участник предложи за Технически ръководител чуждестранно лице, възложителят не 
изисква при подаване на офертата техническата правоспособност да бъде призната по 
посочения начин съгласно чл.163а, ал.3 от ЗУТ. Изискването на посочената правна 
норма обаче следва да е изпълнено при сключване на договор с определения за 
изпълнител.Специфичен опит: опит като Технически ръководител или аналогична 
длъжност/роля за осъществяване на специализирано техническо ръководство на обект
/и, сходен/ни с предмета на настоящата поръчка, а именно: ново строителство и/или 
основен ремонт и/или реконструкция на (1) преносни проводи (мрежи) в областта на 
водоснабдяването и/или (2) главни клонове на водоснабдителни мрежи в урбанизирани 
територии и/или (3) второстепенни клонове на водоснабдителната мрежа в 
урбанизираните територии.. (2) Специалист „Контрол на качеството“ - да притежава 
валидно удостоверение/сертификат/документ за преминато обучение за контрол върху 
качеството на изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите 
строителни продукти със съществените изисквания за безопасност или еквивалентно.
Специфичен опит: опит на същата или аналогична длъжност/роля по извършване на 
контрол на качеството при изпълнение на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата 
поръчка, а именно: ново строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) 
преносни проводи (мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на 
водоснабдителни мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии.. (3) Специалист „Здравословни 
и безопасни условия на труд“ (ЗБУТ) – да притежава валидно удостоверение/сертификат
/документ за преминато обучение за длъжностно лице по безопасност и здраве по 
Наредба № РД-07-2 от 16 декември 2009 г. за условията и реда за провеждането на 
периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, или еквивалентно. 
Специфичен опит: опит на същата или аналогична длъжност/роля по извършване на 
дейности по безопасност и здраве на обект/и, сходен/ни с предмета на настоящата 
поръчка, а именно: ново строителство и/или основен ремонт и/или реконструкция на (1) 
преносни проводи (мрежи) в областта на водоснабдяването и/или (2) главни клонове на 
водоснабдителни мрежи в урбанизирани територии и/или (3) второстепенни клонове на 
водоснабдителната мрежа в урбанизираните територии. [1]. Едно физическо лице не 
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може да изпълнява функциите на повече от един експерт в офертата на един участник. 
[2] Под еквивалентно образование и квалификация по отношение на чуждестранните 
лица следва да се разбира попадащото в съответните области и професионални 
направления съгласно Международната стандартна класификация на образованието – 
Области на образованието и обучението (ISCED-F 2013) на ЮНЕСКО. [3] На етап 
подаване на офертата чуждестранните лица следва да притежават съответната 
професионална компетентност, съгласно националното им законодателство, която да 
обуславя признаването на съответната професионална квалификация по реда на 
Закона за признаване на професионални квалификации (ЗППК). Преди сключването на 
договора по отношение на същите следва да е налице признаване на съответната 
професионална квалификация съгласно ЗППК и ЗУТ. Деклариране: При подаване на 
офертата, участникът декларира съответствие с изискването като попълни в ЕЕДОП, 
част ІV „Критерии за подбор“, раздел ,,В: Технически и професионални способности“, 
поле „Образователна и професионална квалификация“ следната информация: 1) 
определената позиция на експерта (Технически ръководител, Специалист „Контрол на 
качеството“ или Специалист „Здравословни и безопасни условия на труд“, респ. 
еквивалентни на посочените); 2) трите имена на съответния експерт; 3) образование и 
квалификация на Техническия ръководител, а за останалите двама експерта - номер, 
дата, срок на валидност и издател на удостоверение/сертификат/документ за преминато 
съответното обучение, както и описание на вида преминато обучение; 4) специфичен 
опит за всеки експерт с посочване на заемана позиция (Технически ръководител, 
Специалист „Контрол на качеството“, Специалист „Здравословни и безопасни условия 
на труд“, респ. еквивалентни на посочените), наименование на строежа съобразно 
издаденото разрешение за строеж, респективно съобразно акт обр.15/ Протокол обр.16 
или друг документ за предаване и приемане на строежа без забележки от съответния 
възложител (по смисъла на чл.161, ал.1 от ЗУТ), а при необходимост и допълнителна 
информация; наименование на възложителя, вида и датата на съответния документ, с 
който се удостоверява изпълнението на обекта. Доказване: При условията на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП, при подписването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя като доказателство: списък на членовете на ръководния състав, които ще 
отговарят за изпълнението, както и документи, които доказват професионална 
компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: П2 - Организация на изпълнение /ОИ/ П3 - Срок за изпълнение /СИ/
Kirjeldus: При спазване изискванията на чл.33, ал.1 от ППЗОП в Раздел А от Методиката 
е описано минимално изискуемото от възложителя съдържание на плановете, 
графиците и другите оценявани документи, въз основа на които се определят оценките 
по качествените показатели в съответствие с начина за определяне на оценката по 
всеки показател, описан в Раздел Б. А. Минимално изискуемо съдържание на 
плановете, графиците и другите оценявани документи от техническото предложение на 
участниците A.0. Правно основание и общи правила На основание чл. 33, ал. 1 от 
ППЗОП възложителят изисква от участниците представяне на планове, графици и други 
документи, за да оцени организацията на изпълнение в съответствие с методиката за 
оценка (Раздел Б). По-долу са определени ясните и конкретни условия, на които тези 
документи следва да отговарят, и информацията, която трябва да съдържат. • 
Изброените документи (А.1 – А.9) съставляват Предложение за изпълнение на 
поръчката (организация на изпълнението) и не се представят задължително от всеки 
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участник. • Посоченото по-долу съдържание е минимално и задължително само за 
присъждане на точки по показател П2. Липсата на някой от документите или на изискуем 
задължителен елемент, както и вътрешно противоречие, което не позволява да се 
установи какво е предложението на участника по съответния елемент, не е основание 
за отстраняване. • Когато в представен документ като част от техническото 
предложение се установи несъответствие с изискванията на Техническата 
спецификация, проекта и/или нормативните изисквания, предложението не се допуска 
до оценка и участникът ще бъде отстранен на основание чл. 107, т. 2, буква „а“ ЗОП. • 
Пълнотата и подхода при представяне на информацията не подлежат на оценка. 
Оценяват се само конкретните, обективно проверими обстоятелства по Раздел Б. • 
Всички предложени решения, срокове, количества и последователности трябва да са 
съответни на и не по-неблагоприятни от одобрения инвестиционен проект (части ВиК, 
Геодезия, ВОБД, ПБ, ПБЗ, ПУСО), количествените сметки, чертежите, ТС и 
приложимата нормативна уредба, вкл. Наредба № РД-02-20-2/2024 г. и БДС EN 805. А.1. 
Линеен календарен график и диаграма на ресурсите За целите на оценяване на 
техническото предложение следва да се представи линеен календарен график (тип 
Гант) за целия срок на изпълнение, изготвен по календарни дни, съдържащ таблична и 
графична част, придружен задължително от Диаграма/и на работната ръка и от 
Диаграма/и на механизацията (виж по-долу). 1.Линейният график.2.Диаграма/и на 
работната ръка — графично (хистограма) и/или таблично представяне по календарни 
дни на броя на пряко ангажираните на строежа работници, обвързано с конкретните 
дейности от линейния график. 3.Диаграма/и на механизацията — графично (хистограма) 
и/или таблично представяне по календарни дни на вида и броя на ангажираната 
механизация, обвързано с конкретните дейности от линейния график. А.2. 
Организационно-технологичен план (последователност на изпълнение) Организационно-
технологичен план следва да съдържа текстово и схематично описание на 
организацията и последователността на изпълнение А.3. План за осигуряване на 
непрекъснатост на водоснабдяването А.4. План за организация на достъпа до улици и 
имоти А.5. План за безопасност и временна организация на движението (ВОБД) А.6. 
План за контрол и осигуряване на качеството (ПКК) А.7. План за управление на 
рисковете А.8. План за управление на строителните отпадъци на площадката А.9. План 
за организация на екипа и комуникацията за конкретния обект Оценка по показател ОИ 
(организация на изпълнение) ОИ = ОИ.1 + ОИ.2 макс. 30т. Показателят ОИ измерва до 
каква степен предложената организация надхвърля минимално изискуемото в 
Техническата спецификация, проектите и нормативните изисквания чрез конкретни 
предложения, които: (1) намаляват затрудненията за населението при достъпа до улици 
и имоти; (2) осигуряват непрекъснатост на водоснабдяването; и (3) повишават 
обективно проверимото качество на изпълнението. Всяко надграждащо обстоятелство 
се оценява само доколкото е доказано в съдържанието на конкретен изискуем документ 
по Раздел А и подлежи на обективна проверка. ОИ се формира като сбор от 
подпоказателите: ОИ.1.Организация за минимизиране на затрудненията за достъп до 
улици и имоти-18 т. ОИ.2-Организация на екипа и ресурсите (бригади, механизация и 
производителност на ден)-12 т. Механизъм на оценяване (съпоставка „минимално 
изискване – надграждащо обстоятелство“) Оценка по показател СИ (срок за изпълнение) 
Оценява се предложеният от участника срок за изпълнение на строителството в 
календарни дни, деклариран в техническото предложение и отразен в линейния 
календарен график (А.1) — от съставянето на Протокол образец 2а (откриване на 
строителната площадка и определяне на строителна линия и ниво) до съставянето на 
Констативен акт образец 15. Възложителят приема 60 (деветдесет) календарни дни за 
минимален реалистичен срок за изпълнение на предмета на поръчката. Поради 
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ограничения в условията за финансиране максимално допустимият срок за изпълнение 
е 180(сто и осемдесет) календарни дни. Участник, предложил срок за изпълнение, който 
е по-кратък или по-дълъг от посочените гранични стойност, се отстранява от 
процедурата. Оценката по показател СИ се извършва по следната формула: СИ = ( 
Сmin / Суч ) × 10 • Суч — предложеният от оценявания участник срок за изпълнение в 
календарни дни; • Смин — най-краткият предложен срок за изпълнение от участник в 
календарни дни; Допълнителна информация за показателите, включени в критерия и 
начина на оценка са описани подробно в прикачената Методика за обособената позиция 
за комплексна оценка на офертите.
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: П1 - Предлагана цена /ЦП/
Kirjeldus: Оценка по показател ЦП (предлагана цена) Оценява се предложената обща 
цена за изпълнение на поръчката (в евро, без ДДС) по следната формула: ЦП = ( Цmin / 
Цуч ) × 60 където: • Цmin — най-ниската предложена обща цена измежду допуснатите 
оферти; • Цуч — цената, предложена от оценявания участник. Резултатът се закръгля 
до втория знак след десетичната запетая.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/605312
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/605312
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 24/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 25/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Изпълнението предмета на поръчката следва да е 
организирано по начин, водещ до минимум спиране на водоподаването в определени 
периоди и максимално редуциране на затруднения за населението в селата. 
Недопустима е паралелна работа по всички улици, което би довело да спиране на 
водоподаването в цялото населено място, блокиране придвижването, повишени нива на 
шум, прах, замърсявания и др.под.. Гаранционните срокове за изпълнени СМР следва 
да са не по-кратки от съответните минимални гаранционни срокове, посочени в чл.20, 
ал.4 от Наредба № 2 от 31 юли 2003 г. за въвеждане в експлоатация на строежите в 
Република България и минимални гаранционни срокове за изпълнени строителни и 
монтажни работи, съоръжения и строителни обекти. При изпълнението следва да се 
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спазва Техническата спецификация, инвестиционните проекти и приложимите 
нормативни изисквания и стандарти. Начинът на плащане и другите условия за 
изпълнение на договора са съгласно проекта на договор и съответните приложения към 
него.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Правно основание: чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП Жалба 
срещу решението за откриване на процедурата (респ. решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура) може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на 14-дневния срок за извършване на промени по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИ
Maksuõiguse veebiaadress: http://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
И ВОДИТЕ
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И 
СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА АЛФАТАР
Registreerimisnumber: 000565359
Postiaadress: ул. ЙОРДАН ПЕТРОВ №.6
Linn: гр.Алфатар
Sihtnumber: 7570
Riik – jaotus (NUTS): Силистра (BG325)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Павлина Димитрова Друмева
E-posti aadress: obshtina_alfatar@abv.bg
Telefon: +359 86 811 610
Internetiaadress: http://alfatar.egov.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/10660
Selle organisatsiooni rollid: 

http://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
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Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИ
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359029859 3028
Internetiaadress: http://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: СОФИЯ
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +35902 940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: СОФИЯ

mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: press@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 412
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 29f60674-2517-4644-8599-d0ca11448f3b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 30/09/2026 16:07:49 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 681333-2026
ELT S väljaande number: 191/2026
Avaldamise kuupäev: 02/10/2026
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